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Translation
((English

ןדניצ טכיל  ךאָנ  ת�ועוּבשָּׁלִ  הנָיחִתְּ 

געט עדײבּ  ןעמ  טגאָז  הנָיחִתְּ  יד 
טימ ןשּׁטנעבּ  טכיל  ךאָנ  ת�ועוּבשָּׁ 

: הנָווָכַּ סיורג 

Teḥinah upon
Candlelighting
at the Onset of
Shavuot

: ינַיסִ רהַ  לעַ  ךדֶוֹבכְּ  ןנַעֲבַּ  תָילֵגְנִ  התָּאַ 

טקעלפּטנאַ טסיבּ  וד  םלָ�וע  לשֶּׁ  �ונ�ובּרִ 
ד�ובכָּ ןײד  ןופ  ןקלאָװ  םעד  טימ  ןראָװעג 
קלאָפ בּיל  ןײד  וצ  ינַיסִ  גראַבּ  םעד  ףיוא 
הרָ�ותּ עגילײה  יד  ײז  ןבּעג  וצ  לאֵרָשְׂיִ 

: גאָט ןגיטנײה 

You revealed
Your glory in a
cloud on
Mount Sinai

: דוֹאמְ קזָחָ  רפָוֹשּׁ  לוֹקוְ  םיקִרָבְוּ  תוֹלוֹקבְּ 

ײז וצ  וטסיבּ  ןצילבּ  ןוא  ןרעניד  טימ 
ןופ לקֹ  קראַטשּׁ  ןײא  ןוא  ןראָװעג  טקעלפטנאַ 
ןיא ײז  ףיוא  ןענײשּׁ  טכאַמעג  וטסאָה  רפָ�ושּׁ 
ףיוא ןרעדינ  ןאָטעג  טסאָה  וד  סאָװ  טײצ  רעד 

: ינַיסִ רהַ  םעד 

With thunder
and lightning
and a shofar
blast mighty
and strong.
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: &ךתֶלָוּגסְ םעַלְ  &ךדֶוֹהוְ  &ךתֶרָוּבגְ  תאֶ  תָיאֵרְהֶ 

טײקראַטשּׁ עסיורג  ןײד  ןזיװאַבּ  טסאָה  וד 
קלאָפ בּיל  ןײד  וצ  טײקנײשּׁ  ןײד  ןוא 

: לאֵרָשְׂיִ

You showed
Your power
and glory to
Your treasured
nation.

: &ךתֶרָוֹתּ תאֶ  הרָמְשְּׁאֶשֶּׁ  ינִכֵּזַ  יָיְ  אנָאָ 

ךימ ײז  טאָג  רעגידמראַבּרעד  ךיד  טעבּ  ךיא 
ןוא הרָ�ותּ  עגילײה  ןײד  ןטיה  לאָז  ךיא  הכֶּזַמְ 

: ןטאָבּעג זנוא  טסאָה  וד  סאָװ  תוֹצְמִ  ג״ירת  יד 

Please, YHVH,
let me merit to
keep Your
Torah.

: ןוֶאָ לכָּ  יבִּ  טוֹלשְּׁיִ  לאַוְ  ערָהָ  רצֶיֵמִ  ינִלֵיצִהַ 

רצֶיֵ םעד  ןופ  טאָג  רעבּיל  ךימ  םערישּׁאַבּ 
טאָר ןײז  ךאָנ  ןײג  ךאָנ  טשּׁינ  לאָז  ךיא  ערָהָ 
ןײק ןגיטלעװעג  טשּׁינ  רימ  ןיא  לאָז  סע  ןוא 

: ןבּעל ןײמ  ראָג  ןיא  טכערמוא  םוּשּׁ 

Save me from
the predatory
inclination
and let not
iniquity rule
over me,

: רדָהָוְ דוֹה  ינִוּרטְעַיַשֶּׁ  םישִּׁוֹדקְהַ  &ךיכֶאָלְמַלְ  הוֶצַתְוּ 

ײז זאַ  םיכִאָלְמַ  ענײד  וצ  ןטיבּעג  טסלאָז  ןוא 
ןופ ןיורק  ןײא  טימ  ןעניורקאַבּ  ךימ  ןלאָז 

יד טניורקעג  ןבּאָה  ײז  יװ  יוזאַ  טײקנײשּׁ 
: הרָ�ותּ ןתַּמַ  תעַשַּׁבְּ  לאֵרָשְׂיִ 

Command
Your holy
angels, to
crown me with
splendor and
majesty.

: &ךתֶרָוֹת ירֵמְושּׁ  םעַ  לעַ  &ךימֶחֲרַ  הרָרְוֹע  םוּחרַ  לאֵ 

ליפ ןײד  קעװרעד  טאָג  רעגידמראַבּרעד 
לאֵרָשְׂיִ קלאָפ  בּיל  ןײד  ףיוא  טײקמראַבּרעד 

ןבּאָה ײז  סאָװ  תוּכזְ  םעד  ײז  קנעדעג  ןוא 
: הרָ�ותּ עגילײה  ןײד  ןעװעג  לבֵּקַמְ 

Compassionate
El, arouse Your
compassion
upon the
people which
keeps Your
Torah,

(Source (Yiddish and Hebrew
Translation
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: &ךתֶרָוֹתּ תשַּׁוּדקְ  לעַ  םתָיָחַוְ  םשָּׁפְנַ  תאֶ  וּרסְמָשֶּׁ 

ןײד ןופ  ליפ  סאָװ  טאָג  רעבּיל  זנוא  קנעדעג 
טרעפטנעעג רעבּיא  ןבּאָה  לאֵרָשְׂיִ  קלאָפ 

םעד ןגעװ  ןבּיל  רעײז  ןוא  בּײל  רעײז 
תוֹצְמִ ענײד  ןוא  הרָ�ותּ  ןײד  ןופ  טײקגילײה 

: ןכעװשּׁראַפ טשּׁינ  הלָילִחָ  ןלאָז  ײז 

upon the
people who
sacrificed their
souls and lives
for the sake of
Your holy
Torah.

: הצֵרְ יתִקָעֲזַוְ  יתִלָפִתְּ  תכַיפִשְׁ  לבֵּקַ  ןכֵלָ 

טאָג רעגידמראַבּרעד  ךיד  ךיא  טעבּ  םורעד 
וט ךיא  סאָװ  הלָפִתְּ  ןײמ  ןעמעננאָ  טסלאָז  וד 

ןײמ ןופ  ײרשּׁעג  ןײמ  ןוא  ןסיגראַפ  ריד  ראַפ 
: ןגיליװאַבּ וטסלאָז  ליומ 

Therefore
accept my
outpouring of
prayers

: יתַוֹרנֵ לעַ  יתִכָרְבִּ  ןוֹצרָלְ  &ךינֶפָלְ  הלֶעֲתַוְ 

ןטוג םוצ  ןײג  ףיוא  ריד  ראַפ  לאָז  סע  ןוא 
טכאַמעג בּאָה  ךיא  סאָװ  הכָרָבְּ  ןײמ  ןליװ 

טשּׁטנעבּעג בּאָה  ךיא  סאָװ  טכיל  יד  ףיוא 
: ב�וט ם�וי  ןגילײה  םעד  ד�ובּכָלְ 

And accept
favorably my
blessing of my
candles.

: השָּׁוֹדקְהַ &ךתֶרָוֹתּבְּ  יעִרְזַוְ  ילִעְבַּ  ינֵיעֵ  תאֶ  ריאִתָוְ 

ןײמ ןופ  ןגיוא  יד  ןטכײלרעד  טסלאָז  וד  ןוא 
עגילײה ןײד  ןיא  רעדניק  ענײמ  ןוא  ןאַמ 

ןטכײלרעד ןאָטעג  בּאָה  ךיא  יװ  יוזאַ  הרָ�ותּ 
: זיוה ןײמ  ראָג  טכעל  יד  טימ 

Illuminate the
eyes of my
husband and
children in
Your Holy
Torah

(Source (Yiddish and Hebrew
Translation
((English
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: םיקִרָבְוּ תוֹלוֹק  ידֵיְ  לעַ  התָימִמִ  וּנלֵיצִתַוְ 

ןײד ןעװעג  לבֵּקַמְ  ןבּאָה  רימ  סאָװ  תוּכזְבִּ  ןוא 
ןראָװעג ןבּעגעג  זיא  יז  סאָװ  הרָ�ותּ  עגילײה 

זנוא וטסלאָז  ןצילבְּ  ןוא  ןרעניד  טימ 
טשּׁינ זנוא  הלָילִחָ  לאָז  סע  ןעמרישּׁאַבּ 

: ץילבּ ןוא  רעניד  ןײק  ןעדאָשּׁ 

And let not
thunder and
lightning bring
about our
demise.

: חַישִּׁמָ לשֶׁ  רפָוֹשּׁ  לוֹק  עַוֹמשְּׁלִ  וּנכֵּזַתְוּ 

לבֵּקַמְ ןבּאָה  רימ  סאָװ  תוּכזְ  םעד  ןיא  ןוא 
זיא יז  סאָװ  הרָ�ותּ  עגילײה  ןײד  ןעװעג 

רפָ�ושּׁ ןופ  ל�וק  ןײא  טימ  ןראָװעג  ןבּעגעג 
ךיג ןרעה  ןלאָז  רימ  ןײז  הכֶּזַמְ  זנוא  וטסלאָז 

לשֶּׁ רפָ�ושּׁ  םעד  ןופ  ל�וק  סאָד  דלאַבּ  ןוא 
: חַישִּׁמָ

Let us merit
hearing the
shofar blast of
the Messiah

: תוֹירִבְּהַ תאַנְשִׂמִוּ  הוָאֲגַהַ  תדַמִמִ  וּנלֵיצִתַוְ 

רעגידמראַבּרעד ןעמרישּׁאַבּ  זנוא  טסלאָז  ןוא 
רימ ןוא  הוָאַגַ  ןופ  הדָמִ  יד  ןטלאַה  וצ  ןופ  טאָג 

טסאָה וד  סאָװ  ריד  ןופ  ןענרעלפאָ  ךיז  ןלאָז 
ןײמ ינַיסִ  גראַבּ  םעד  ןיא  טלײװרעדסיוא 

זיא רע  ליױו  גרעבּ  ערעדנאַ  יד  רעדײא 
הדָמִ יד  ןבּאָה  טשּׁינ  רימ  ןלאָז  ךיוא  גירעדינ 
ןלאָז רימ  טרעײנ  ןטײל  ןבּאָה  טנײפ  וצ  ןופ 

טפאַשּׁבּיל טימ  ןרעדנאַ  םעד  טימ  רענײא  ןײז 
ןתַּמַ תעַשְּׁבִּ  ןעװעג  ןענעז  ןדיא  יװ  יוזאַ 

: הרָ�ותּ

And save us
from pride and
from baseless
hatred.

(Source (Yiddish and Hebrew
Translation
((English
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: ןבָּרַ תיבֵּ  לשֶּׁ  תוֹקוֹניתִּ  ןעַמַלְ  השֵׂעֲ 

תוּכזְ םעד  ןיא  טאָג  רעבּיל  סטוג  זנוא  טימ  וט 
ןענרעל סאָװ  רעדניק  ענײלקֹ  ערעזנוא  ןופ 

: הרָ�ותּ עגילײה  ןײד  רדֶחֵ  ןיא  יבִּרַ  רעײז  ײבּ 

Do it for the
sake of
innocent
children
learning with
their Rebbe.

: האָלֵמְהַ &ךדְיָמִ  הלָכָּלְכַוְ  הסָנָרְפַלְ  וּנכֵרְבָתְוּ 

ןוא הסָנָרְפַּ  וצ  ןשּׁטנעבּ  זנוא  טסלאָז  ןוא 
טנאַה עטשּׁטנעבּעג  עלופ  ענײד  ןופ  זײפשּׁ 

וצ ןעמוּקנאָ  ןפראַד  טשּׁינ  הלָילִחָ  ןלאָז  רימ 
ןײא ןופ  בּאָג  רעד  וצ  שּׁיט  ןדמערפ  ןײק 

: םדָוָ רשָּׁבָּ 

Bless us with
livelihood and
sustenance
from Your full
hand,

: הכָרָבְלִוְ הבָוֹטלְ  תוֹנלָיאִהָ  תוֹריפֵּ  תאֶ  -ךרֵבָתְוּ 

ת�וריפֵּ יד  טאָג  רעבּיל  ןשּׁטנעבּ  טסלאָז  ןוא 
גאָט ןגיטנײה  טסוט  וד  סאָװ  רעמײבּ  יד  ןופ 

יד זאַ  גנושּׁטנעבּ  וצ  ןוא  סטוג  וצ  ן׳טפָשְּׁמִ 
: טכורפ ליפ  ןעיצסיוא  ןלאָז  רעמײבּ 

And bless the
fruit of the
trees.

: תינִשֵּׁ וּנמָעִ  רבֵּדַתְּשֶּׁ  &ךירֶבָדְ  עַוֹמשְּׁלִ  הכֶּזְנִוְ 

דײר ענײד  ןרעה  וצ  ןײז  הכֶ�וז  ןלאָז  רימ  ןוא 
ןדער זנוא  טימ  טסעװ  וד  סאָװ 

טימ טדערעג  טסאָה  וד  יװ  ךילרעפּנײשּׁאַבּ 
ןתַּמַ תעַשְּׁבִּ  הפֶּ  לאֶ  הפֶּ  ןערעטלע  ערעזנוא 

: הרָ�ותּ

May we merit
hearing the
words which
You will speak
to us once
again,

(Source (Yiddish and Hebrew
Translation
((English
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: םימִחַרַבְּ ןוֹיצִלְ  &ךבְוּשּׁבְּ  וּנינֵיעֵ : הנָיזֶחֱתֶוְ 

ןהעז וצ  ןײז  הכֶ�וז  ןלאָז  ןגױא  ערעזנוא  ןוא 
טימ ן�ויצִ  ןײק  ךיז  ןרעקמוא  ןעוט  ןײד  ןיא 

: טײקמיראַבּרעד סיורג 

And may our
eyes merit
seeing Your
merciful
return to
Tziyon.

: םימִוֹרמְ ןכֵוֹשּׁ  לאֵ  ינֵפְלִ  אנָ  ידִמְעִ  הרָוֹתּ  הרָוֹתּ 

טאָג ראַפ  רעדינאַ  ךיז  לעטשּׁ  הרָ�ותּ  הרָ�ותּ 
ײז ןוא  ןעלמיה  עכױה  יד  ןיא  טהור  רע  סאָװ 
: ןעזײל וצ  סיוא  זנוא  ראַפ  הצָילִמֵ  עטוג  ןײא 

O Holy Torah,
stand before El
Who Dwells on
High

: וֹדוֹבכְּ אסֵכִּ  ינֵפְלִ  וּניתֵנָחִתְּ  תאֶ  ילִעֲהַוְ 

ת�ושּׁקָבַּוּ ת�ולפִתְּ  ערעזנוא  ףיוא  גנערבּ  ןוא 
ןײז לבֵּקַמְ  ײז  לאָז  רע  ד�ובּכָּהַ  אסֵכִּ  ןײז  ראַפ 

ת�ושּׁקָבַּ ערעזנוא  ןײז  אלֵמַמְ  לאָז  ןוא  ן�וצרָבְּ 
: ןטעבּ דימִתָּ  םיא  ןעוט  רימ  סאָװ 

And carry our
supplications
before the
Throne of
Glory

: החָוָרְלִוְ העָוּשּׁילִ  וּנלֵזָמַ  תאֶ  ריאִיָשֶּׁ 

ןײא וצ  לזָמַ  רעזנוא  ןטכײל  רעד  לאָז  רע  זאַ 
הסָנָרְפַּ רעזנוא  טײקטײרבּ  וצ  ןוא  ףליה  עטוג 

ןײמ ןוא  ךיא  ןוא  ןעמוק  ןאָ  גנירג  זנוא  לאָז 
ןײז לדֵגַמְ  וצ  ןײז  הכֶ�וז  רימ  ןלאָז  ןאַמ 
הרָ�ותּ עגילײה  רעד  וצ  רעדניק  ערעזנוא 
קחָצְיִ םהָרָבְאַ  םישִּׁ�ודקְהַ  וּניתֵ�ובאַ  תוּכזְבִּ 

: ן�וצרָ יהִיְ  ןכֵּ  ןמֵאָוְ  ןמֵאָ  בקֹעַיַוְ 

so that
haShem may
illuminate our
fortune for
salvation and
tranquillity.

(Source (Yiddish and Hebrew
Translation
((English
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